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Ayaat 106-109 are a 
theme of their own, 
with the intricate 
pattern of giving 
testimony.  

Before some travels 
he should make a 
will. If he hasn’t 
written a will, and he 
is overtaken by 

death, he can also tell people verbally. Here a situation may arise in 
which the witnesses may lie after the person dies. This can also be in 
trade. So many rights of people can be lost in this way, so the  
emphasis is in the witnesses.  

Choose witnesses who are men of integrity, and recognized as such. 
For the inheritance, don’t take the word of anyone. If you have any 
doubts in the words of the witnesses, remove these doubts, investigate 
further. There is a detailed sequence of of oaths which the witnesses 
must take if there is any doubt. Even the time of the oath taking is 
mentioned.  

The witnesses may be offended for being asked to take oaths. So Allah 
tells us about the messengers, the best of mankind, they were surely 
trustworthy and truthful, and fulfilled all covenants. They were 
entrusted with the testimony of deen. Allah knows they fulfilled the 
covenants. But even then, on the Day of Judgement, Allah will question 
them. This shows that to question a witness is not wrong. Even the 
messengers will not be not exempt from it.  

The messengers will be the first to be questioned on the Day of 
Judgement. They are witness over their own nations, and the 
Messenger of Allah صلى هللا علیھ وسلم is witness over them all. They will be 
asked about the response of their nations to the da’wah, although Allah 
is the All-Knower. The messengers saw their nations, but they will not 
take the responsibility of judging them. Only Allah knows the hearts.  A 
person may look like he is following the rules of deen 100%, but in his 
heart, he is disbelieving. In the same way, a person may seem so 
rebellious, but his heart is so pure and good. We can only see the 
outer appearance.  

The two witnesses can also be disbelievers, but they must be 
trustworthy. The man who made the bequest will be dead, and only the 
two witnesses will have the information. If there is any doubt in their 
words, they must be held after salah. This time is given because if they 
are tempted to lie, they will think twice before lying immediately after 
salah. Make them swear that they would not sell their testimony, and if 
he did this, he would be a sinner. If they lie, it is up to them, you must 
take the means. Don’t go any further, accept their words, and remove 
all doubts.  

If they are shown as liars after investigation, bring two other men who 
are closer, and let them take an oath, and their testimony must be 
taken as more trustworthy. These vows are like contracts. Don’t take 
testimonies as a light matter.  

يَا أَيَُّها الَِّذيَن آَمنُوا َشَهاَدةُ بَيِْنُكْم إِذَا 
َحَضَر أََحَدُكُم امْلَوُْت ِحنَي اْلوَِصيَِّة اثْنَاِن ذََوا 

َعْدٍل مِّنُكْم أَْو آَخرَاِن ِمْن َغيْرُِكْم إِْن أَنتُْم 
َضَربْتُْم ِفي اأْلَرِْض فَأََصابَتُْكم مُِّصيبَُة 
اَلِة  امْلَوِْت ۚ تَْحِبُسونَُهَما ِمن بَْعِد الصَّ

فَيُْقِسَماِن ِباهللَِّ إِِن ارْتَبْتُْم اَل نَْشتَِري ِبِه ثََمنًا 
َوَلوْ َكاَن ذَا ُقْربَىٰ ۙ واََل نَْكتُُم َشَهاَدةَ اهللَِّ إِنَّا 

َِن اآْلِثِمنَي  إِذًا ملَّ
O you who have believed, testimony 
[should be taken] among you when 
death approaches one of you at the 
time of bequest - [that of] two just 

men from among you or two others 
from outside if you are traveling 

through the land and the disaster of 
death should strike you. Detain them 

after the prayer and let them both 
swear by Allah if you doubt [their 
testimony, saying], "We will not 

exchange our oath for a price, even 
if he should be a near relative, and 

we will not withhold the testimony of 
Allah . Indeed, we would then be of 

the sinful" 
فَِإْن ُعِثَر َعَلىٰ أَنَُّهَما اْستََحقَّا إِثًْما فَآَخرَاِن 
يَُقوَماِن َمَقاَمُهَما ِمَن الَِّذيَن اْستََحقَّ َعَليِْهُم 
اأْلَْوَليَاِن فَيُْقِسَماِن ِباهللَِّ َلَشَهاَدتُنَا أََحقُّ ِمن 
َِن الظَّامِلنَِي  َشَهاَدِتِهَما َوَما اْعتََديْنَا إِنَّا إِذًا ملَّ
But if it is found that those two were 
guilty of perjury, let two others stand 
in their place [who are] foremost [in 
claim] from those who have a lawful 
right. And let them swear by Allah , 
"Our testimony is truer than their 

testimony, and we have not 
transgressed. Indeed, we would then 

be of the wrongdoers" 
َهاَدِة َعَلىٰ َوْجِهَها  ذَٰلَِك أَْدنَىٰ أَن يَأْتُوا ِبالشَّ

أَْو يََخافُوا أَن تُرَدَّ أَيَْماٌن بَْعَد أَيَْماِنِهْم ۗ 
َواتَُّقوا اهللََّ َواْسَمُعوا ۗ َواهللَُّ اَل يَْهِدي اْلَقوَْم 

اْلفَاِسِقنَي 
That is more likely that they will give 

testimony according to its [true] 
objective, or [at least] they would 

fear that [other] oaths might be taken 
after their oaths. And fear Allah and 
listen; and Allah does not guide the 

defiantly disobedient people 
يَوَْم يَْجَمعُ اهللَُّ الرُُّسَل فَيَُقوُل َماذَا أُِجبْتُْم ۖ 
ُم اْلُغيُوِب  َقاُلوا اَل ِعْلَم َلنَا ۖ إِنََّك أَنَت َعالَّ
[Be warned of] the Day when Allah 
will assemble the messengers and 
say, "What was the response you 

received?" They will say, "We have 
no knowledge. Indeed, it is You who 

is Knower of the unseen" 
5:106-109


